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his article and Science Language Teaching’’ (M. 
J., Dee. 1928, page 194) Professor Hagboldt states among other 
things that good philological training enables teacher an- 
swer satisfactorily any intelligent question asked his students 
about grammar and syntax, and make extremely valuable 
comparisons between the forms and constructions English and 
the corresponding forms the foreign language modern lan- 
guages. thus pointing out differences and agreements, links 
the unknown the known, and enriches the number associa- 
tions without which forms, words, and constructions cannot re- 
tained.’’ 

For various reasons the most interesting feature language 
study, the history and development the language, neglected 
great number teachers their instruction. They would 
find valuable suggestions this regard Professor Prokosch’s se- 
ries excellent articles ‘‘Sprachgeschichte und Sprachunterricht’’ 
(Mtshefte dt. Unterricht, May 1928 Jan. 1930). too en- 
courages the teacher German make use his instruction 
the interrelationship between German and English, and present 
his students the outlines history and development 
the two languages. This, doubt, will simplify the process 
learning. 

Following our grammars the teacher usually plunges the stu- 
dents the first day into the unknown and thus discourages them 
from the start. follows, however, the above mentioned advice, 
will, doubt, hold the students’ attention from the very begin- 
ning. have noticed that students are always especially interested 
the phenomena which connect German with their mother tongue. 
believe with Professor Hagboldt that should link the unknown 
the known, and think that this should begin the first lesson 
and continue throughout the course. 
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The psychological effect upon the student favorable basis for 
future study. Furthermore, will soon discover that acquaintance 
with the linguistic developments and changes practical help 
especially towards the process recognition. 

the following have attempted reduce the extensive ma- 
terial, which can found everywhere, the scope and needs ‘‘A 
First German Lesson.’’ For further reference espe- 
cially Professor Prokosch’s articles mentioned above. main 
aim give the teacher something brief and concise capture 
the attention and interest his class from the very beginning. 

The first class period might take the form the following lec- 
ture: 

are about enter new field study, that foreign 
language. With the word ‘foreign’ you associate, doubt, 
least two meanings. First, since the language question not the 
standard tongue our country, classified remote distant. 
But you will see shortly that, linguistically speaking, German not 
‘far away’ from our native speech owing close inner rela- 
tionship. Again, you believe that foreign language must diffi- 
cult learn. doubt, German difficult. not deny the 
fact. But thousands before you have studied German and have 
learned like it,—at least the extent being able profit 
it. 

too, can learn German. But you must put forth the 
necessary energy and interest. course, you must the learn- 
ing; teacher, nor any method can that for you. 

one once said, ‘To learn new language acquire 
new soul.’ The idea this statement that must endeavor 
get the speech-feeling, which the most important factor lan- 
guage-study. The sooner you acquire the inner feeling for the 
new language, the more readily you will attain what you are seek- 
ing: knowledge the language you are studying. 

the expression life. the outcome the 
people’s feelings and thoughts, the expression their soul. Fur- 
thermore language never standstill, and our own mother 
tongue has been subjected fundamental changes the course 
history. These changes were brought about the only ones who 
can make, preserve, and change language: the people. 

were trace English back for, let say, 2000 years, 
would arrive the primitive stage language. course, 
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could not call this stage ‘English’ yet; English did not begin until 
about 450 But was the common source several languages 
which developed independently different countries. must 
expect these languages have certain inherited features com- 
mon, and knowledge these will prove helpful student 
learning the new language. 

matter fact, English and German are derived from 
such original phase language. Both are Germanic languages, 
their joint ancestor called Primitive Germanic. That means, 
English and German belong the great Germanic family, which 
divide into the following three groups: 

The East-Germanic, which represented only the Gothic. This tongue, 
now extinct, was spoken the Goths. have records from the 
fourth century. 

The North-Germanic: here belong the modern Scandinavian tongues, 
which are the Norwegian, Swedish, Danish, and Icelandic. 

The West-Germanic represented Dutch Holland, Flemish, Frisian, 
Low German, so-called because spoken the (uneducated) people 
the lowlands northern Germany; High German, so-called because 
was originally spoken upper southern Germany, although the pres- 
ent day literary German used also Central Germany and has today 
largely supplanted the Low German tongue; English. 


see from this classification that English, like German, mem- 
ber the West-Germanic division the Germanic group. 

course, took long time until the three large Germanic 
groups had developed into the languages know them to-day. 
Most the philologists assign the home the Germanic tribes 
northern Germany, Denmark, and the southern part Scandinavia. 
Differentiation language usually due isolation. This was 
particularly brought about the great migration which 
took place between 200 and 500 A.p., approximately. Overpopula- 
tion and pressure from the east made necessary for the tribes 
seek new homes. They started out different directions and thus 
developed different languages. 

East-Germanic people had spread southward from 
navia the Black Sea and now found new homes Italy, Spain 
and northern Africa. However, they were not strong enough 
maintain their own speech and their language was finally absorbed. 

North-Germanic group limited its expansion the Scandi- 
navian peninsulas and islands. 

West-Germanic tribes left their home near the lower Elbe 
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river; they moved westward and settled, first, the district be- 
tween the Elbe and the Rhine. Later, they gradually spread over 
central and southern Germany and France. 

migration naturally brought the tribes into contact with 
the native populations. Such mingling and the adjustment new 
conditions resulted differentiation language. this 
might add the creation new means expression which came later 
result the higher standards living. certain extent 
you can observe with Europeans who have migrated this country 
that again and again they mix their native tongue with English ele- 
ments, especially regard pronunciation and vocabulary. 

the end the migration generally speak linguistically 
two large groups among the West-Germanic tongues: First, the 
German which was spoken the district between the Elbe and the 
Rhine and south the mountains Central Germany Second, the 
Low German and the Anglo-Frisian group which established itself 
northern Germany, particularly Schleswig-Holstein. 

northern tribes the West-Germanic division were again 
seized with Wanderlust. 450 parts the Anglo-Frisians, 
the Jutes and the Saxons migrated from Schleswig-Holstein and 
the coast regions. over the North Sea England. The language 
which these tribes took along was Anglo-Frisian character, 
closely related the Low German. From this, Modern English, 
which call its oldest stage Anglo-Saxon Old English, 
derived. 

differences which to-day exist between English and Ger- 
man are due not only natural independent growth, which each 
language has had, but also number social and political influ- 
ences which brought about gradual changes during the last thou- 
sand years. 

time account for all the internal and external 
agencies which developed English from its ancient into its present 
form. wish mention only the most important influences. 

the English language were brought about inner 
growth and useful foreign influence, especially that Latin and 
French. Let recall the Norman Conquest which resulted after 
the Battle Hastings (1066) complete subjection the whole 
country. Although English continued spoken the lower 
class population, went out use language culture. For 
several hundred years English was replaced Latin and French 
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languages school, literature and society. Such influences changed 
the character the vocabulary. vast number words belong- 
ing the Anglo-Saxon and thus, the Low German group, 
longer exists for us. They were replaced the borrowings from 
other languages, especially from Latin and French. This was 
out such extent that nearly fifty percent the vo- 
our literary language can traced Romanic lan- 
guages. examine, however, separately the vocabulary our 
daily language, find that consists predominantly words 
Germanic origin. 

the influences, mentioned above, affected the Old Eng- 
lish vocabulary, was comparatively free foreign words. Thus 
the mixed character our present English vocabulary has ever 
since remained one the marked differences between English and 
German. 

English was transformed from inflectional 
into nearly non-inflectional language. For instance, ‘to sing’ was 
the 10th century ‘singan’; the 12th century, through the 
weakening ‘a’ ‘e,’ became ‘singen’; later, the ‘n’ and finally 
the ‘e’ were dropped, leaving ‘to sing.’ German underwent only 
the first process the weakening inflectional endings and main- 
tained the form ‘singen’ infinitive. While the relation ideas 
was once expressed inflectional endings, like present-day Ger- 
man, they were dropped Modern English. Yet, the grammatical 
structure basically Germanic. 

compare again Old English and German general, 
recognize that their grammatical structure is, whole, alike, that 
is, built according the same principles. German has, for in- 
stance, three articles for the genders nouns; has Old 
Modern English has only one. Old English formed the plural 
nouns according the same laws German does. Modern 
English there remain these different forms only few as, for 
instance, geese, feet, oxen. The present-day plural ending ‘s’ 
(houses) not known either Old English High German. 
Again, the adjective shows both Old English and German fully 
inflected system. the forms the plural verbs differ from 
those the singular Old English and German. singe, 
singap. German: ich singe, wir singen.) Modern English 
dropped such distinctions sing, sing) with the exception 
the third person singular (he sings). Again, regard pro- 
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nunciation Old English stands closer German than does Modern 
English. 

our mother tongue has changed practically new lan- 
guage. Old English has to-day for aspect foreign lan- 
guage. Yet the transforming agencies did not erase all hereditary 
West-Germanic features. Those which are still able recog- 
nize allow link English with the sister-language are 
learn,—German. 

are, for instance, great number so-called cognates; 
that is, words the same origin both languages. The following 
examples will illustrate the similarity their vocabularies to- 
day: Arm, arm; Ball, ball; Finger, finger; Gras, grass; Land, land; 
Ring, ring; Winter, winter; bringen, bring; finden, find; 
singen, sing; blind, blind; wild, wild; warm, warm. 

order understand fully the original relationship between 
English and German, must also bear mind major change 
which took place German. Shortly before the ancestors the 
English language had left the continent, movement gradually 
spread over Germany starting the mountainous regions the 
south. extended northward but did not reach the region 
where they lived. This movement called ‘Sound-shift.’ Certain 
consonants were changed perhaps under increased force expira- 
tion and corresponding muscle tension. The German which was 
affected the sound-shift called High German, while the lan- 
guage the northern Germany which remained unchanged now 
called Low German. The latter represents, therefore, this re- 
spect the original forms language and agrees with the corre- 
sponding English sounds. 


English and Low German usually represented German 


tz, 
English and Low German usually represented German pf, 

English and Low German usually represented German 

English Low German High German 

tongue Tunge Zunge 

sit sitten sitzen 

water Water Wasser 

pound Pund Pfund 

help helpen helfen 

hope hopen hoffen 

make maken machen 
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Outside this general law other original consonants have under- 
gone changes modern German. 


German corresponds English Garten, garden; Tor, door; 
trinken, drink; Tropfen, drop; Bett, bed; Gott, god. 

German corresponds English th: baden, bathe; danken, thank; 
dass, that; dick, thick; Ding, thing; Dorn, thorn. 

German corresponds Grab, grave; Kalb, calf; Silber, silver. 


Similar changes also took place vice versa: 


German was sometimes replaced ch-sound English: Kinn, chin; 
Kirche; church; Briicke, bridge; Hecke, hedge. 

Instead the German find, for instance, the end word English 
Tag, day; Weg, way, sagen, say. 

German cht corresponds English ght: Licht, light; Nacht, night; Sicht, 
sight. 


laws exist regard vowels which shall give but 
few examples. recognize the cognates German words 
changing vowels follows: 
German English rasten, rest 
ea: Herz, heart 


ea: Osten, east 


grammar both languages also shows identical features. 
Until to-day English has kept the so-called Saxon genitive, which 
formed adding ‘‘s’’ the noun: father’s house German 
Vaters Haus. 

the beginning the Germanic period there existed only 
two tenses, the present and the past. Later, when the tribes had 
settled, the formation compound tenses began. regard the 
present perfect and past perfect tenses English and German to- 


gether. 
learn, learned, have (had) learned 
Ich lerne, ich lernte, ich habe (hatte) gelernt 


thank, thanked, have (had) thanked 
Ich danke, ich dankte, ich habe (hatte) gedankt 


drink, drank, have (had) drunk 
Ich trinke, ich trank, ich habe (hatte) getrunken 


bring, brought, have (had) brought 
Ich bringe, ich brachte, ich habe (hatte) gebracht 
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Again, ‘er’ and are commonly used the formation 
the comparative and superlative degrees adjectives. 


blind, blinder, blindest 
blind, blinder, blindest 


deep, deeper, deepest 

tief, tiefer, tiefst 

mild, milder, mildest 

mild, milder, mildest 

white, whiter, whitest 

weiss, weisser, weissest. 

Also regard word-formation notice identical features. 

Both languages add, for instance, ‘er’ the verbal stem order 
denote the agent the action indicated the verb. 


wander—the wanderer 
wandern —der Wanderer 


bind binder 
binden Binder 


bake baker 
backen Bäcker. 


forms not only prove that there still exists to-day 
visible relationship between English and German, but they are also 
great help your further study German.’’ 


The above the approximate form the lecture which pre- 
sent class the first meeting. have noticed that the stu- 
dents are always interested the historical survey. The mere 
thought the connection with English and the language 
learned inspires them more favorable attitude towards the 
study German. 


NORTHWESTERN UNIVERSITY 


== 


UNDERLYING PRINCIPLES AND AIMS PRESENT- 
DAY MODERN LANGUAGE 


BAGSTER-COLLINS 


recent Modern Foreign Language Investigation, called the 
Study, has already begun have one important effeet upon the 
teaching our subject. has forced upon our attention the im- 
portance having well-defined objectives. During the past gen- 
eration they had become confused. Much the teaching had 
broken away from the objectives and practices set the Com- 
mittee Twelve and had come under the influence the so-called 
Reform Movement, constructed much broader lines and intended 
for much longer courses than prevail this country. The result 
has been ill-defined relationship between the several factors 
the course. wise, therefore, that should the light the 
findings the Study take account stock, that should attempt 
anew find better solution, possible, for our manifestly difficult 
problems. the time disposal can more than 
touch upon few points that seem the light experi- 
ence relate most deeply the subject assigned me. 

The learning foreign language involves the acquisition 
number more less interrelated skills commonly listed under 
the headings, speaking, understanding, reading and writing. 
gain even fair mastery foreign language, one all com- 
parable ones ability use the mother tongue, one would hardly 
choose the school the most suitable place. Environment, time, 
size classes, kinds pupils and teachers are highly unfavorable 
the acquisition the many skills involved. Tradition, however, 
and lack better facilities have placed the study within the school, 
and the question has always been, what best done under the 
circumstances. The answer has really always been teach pupils 
read even though times that objective has been obscured. 
earlier days, even today many places, the four aspects, read- 
ing was the only one the skills that the teacher was all pre- 
pared teach. was not reading the true sense, sure; 
pupils were rather taught translate. And even the days when 
the term reading was synonymous with the term translation, the ob- 
jective was often lost sight due the réle that grammar played 

Address given the Atlantic City meeting the A., June 28, 1932, 

161 


162 THE GERMAN QUARTERLY 


the course. Apart from its generally accepted wholesomeness 
brain-builder, which don’t think the average teacher had 
much conception, was regarded the approach par excellence 
the study the language. Teachers followed blindly their leaders 
tradition and most them, fear, could little else. The 
grammatical part the course was large measure the easiest for 
the ill-equipped teacher. was organized for them text-book 
that they could follow; the bulk was objective the form 
rules and paradigms. wonder then that the study the 
grammar consumed much time that many classes got be- 
yond the grammar stage and into the more attractive field read- 
ing, that is, the translation connected texts. very diffi- 
cult even today find out what extent the teaching grammar, 
still pervades the class rooms the country, sense the chief 
objective, partly due, said, its being the easiest path 
pursue. suspect, however, the grammar objective still prevails 
far too many schools our land. 

During the present generation modern language objectives have, 
repeat, been still further confused the result influences com- 
ing partly least from abroad. the reading objective with its 
attendant grammar was added that speaking, understanding and 
writing, now more often the form so-called free composition. 
And pupils were given oral and aural training, was highly 
important that more attention should given pronunciation, 
hence the rise phonetics and transcription. All this wholly 
apart from the thought side our problem. For matters have been 
further complicated the first slow and latterly accelerated 
growth the idea incorporated the German word ‘Kulturkunde.’ 
that some are beginning wonder whether the main object 
the modern language course teach the French language, 
facts about the civilization the French people. not wish 
debate this point view, wish merely say that certainly does 
not make our task any lighter. 

The Modern Foreign Language Study fact-finding body has 
shown, taking the country whole, that modern language work 
does not amount much terms measured results. And 
suggests where the chief trouble lies. are attempting too 
much, stress too many lines work. The result that are 
doing none them well. Many these lines are praiseworthy 
themselves, but are unattainable under our conditions. shall not 


u | 


MODERN LANGUAGE TEACHING 163 


bore you with statistics. You know that our standard modern 
foreign language course two years duration. For nearly 
seventy-five years has apparently been so. centers, 
true, offer opportunities for longer study. But astoundingly 
small percentage pupils avail themselves them. Indeed, 
very large percentage drops the wayside after the first year. 
earlier years was fond dream that could raise the 
course least four years length, put equal footing 
with the then prevailing Latin course. But colleges have long since 
been willing accept two years preparation, and those authority 
are prone believe that that about all the time that can 
granted the subject the already crowded course study, that 
two years about all the modern language worth. must 
perforce content with what have, indeed work hard keep 
even this small place the sun. 

cannot hope everything two years, even four 
six years for that matter. Why then not strive one thing 
well, well can. have always argued favor the 
traditional objective, reading, being the one most desirable 
broad general grounds probable future use and the most easily 
attainable under prevailing conditions. The reading objective 
the one that begins once pay dividends that increase rate 
the course proceeds. Even pupil pursues the subject but 
brief while will get something value, for reading can begun 
once. 

The reading objective obviously limited one yet will re- 
quire great vigilance and skill the part teachers achieve 
success, imply the term reading direct comprehension 
the foreign language page, the only defensible definition, and agree 
that pupils can said read with ease and enjoyment only when 
the rate reading the foreign language compares favorably with 
that already achieved the reading the mother tongue. will 
demand continuity aim and effort, careful disposition ma- 
terial and modes approach. 

Until fairly recently have never really seriously considered 
the vocabulary problem terms the reading aim. all times 
have overestimated the pupils ability absorb vocabulary. 
With each succeeding text there has come flood new words, to- 
gether with the new thought. There can not possibly any hope 
increasing the reading rate sufficiently unless new words any 
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one page text form but small proportion the whole num- 
ber. Moreover, the whole reading course the vocabulary must 
kept within narrower range than present the case. With 
gifted pupils and the lengthened course can undoubtedly 
more lenient, least the later stages, but with heterogeneous 
groups pupils cannot possibly attain even this limited read- 
ing objective the standard two year course unless the question 
size vocabulary reasonably settled. 

The Modern Foreign Language Study during the course its 
investigations realized the importance the vocabulary problem 
and set about provide our craft with source material. Some 
may criticise the results the three frequency counts from the 
standpoint the high school learner. was, however, highly 
essential task have done. The task teachers and writers 
text-books remains yet done. The frequency lists them- 
selves are merely much raw material that must utilized 
properly graded reading material. The work Michael West 
connection with the teaching English foreign language 
India significant. assumed that story material, similar 
that which have long used modern languages classes this 
country, would found not only the most available but the 
most interesting pupils. realized, however, that was highly 
defective form; the vocabulary particular was unreasonably 
large. With rare skill and ingenuity accordingly simplified each 
story, spreading the new words but thinly each page and the 
same time seeing that such new words are often repeated near 
the place their first appearance and then sporadically through- 
out the text. has constructed series readers which the 
principle careful distribution limited vocabulary has been 
cleverly developed. The same idea adapting texts that have 
proved their worth meet the needs pupils learning read 
also being worked out this country and embodied series 
French texts, for example, published the University Chicago 
Press. personally see other solution for the reading problem 
than fundamental change attitude what constitutes proper 
gradation. must either have texts written order simplify 
original texts interest and quality for use the elementary stage. 
There must greater cooperation least agreement the part 
authors and editors text-books the end that the total read- 
ing vocabulary with which pupils will have cope, particularly 
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the two year course, shall very much smaller than present. 
And although the frequency lists need not slavishly followed, 
yet they should serve important guide. not believe any- 
body yet knows what numerical limits should set the reading 
vocabulary suitable for the average two year course. hazard 
guess that should lie round 2000 words. The more gifted pupils 
through supplementary reading would undoubtedly come contact 
with somewhat larger vocabularly. thinking now only 
the usual class beginners. 

must pass over hurriedly any mention the content read- 
ing. The analysis made the Study the texts commonly read 
schools reveals that they contain little foreign cultural content. 
Now many hold, and think rightly, that the modern language 
course should contribute definitely the pupil’s knowledge the 
foreign civilization whose language studying. the other 
hand can equally maintained that from the language side the 
prime object teach fluent reading. can both much 
the better. believe, however, our first duty provide pupils 
with kind reading that will appeal them both content and 
form. satisfied that the narrative story will found 
the best medium lead our pupils read with ease and en- 
joyment. will not the only kind, but will provide the stand- 
ard type for training rapid reading. With care can select 
stories that have national background and while lacking definite 
cultural information lend themselves treatment the skilful, 
well-informed teacher. conviction that short courses the 
factual knowledge dealing, for example, with French civilization, 
apart from that afforded the teacher, will best acquired 
through the reading books written English. longer courses 
there will opportunities acquire cultural information through 
reading foreign language texts well. 

Thus far have touched upon the importance vocabulary se- 
lection aid reading. Language, however, does not consist 
merely the crude juxtaposition words. Each language has its 
own mode arrangement symbols for the expression thought, 
roughly under the term grammar. The possession vo- 
regarded some people more important tool for 
purposes reading than knowledge structure. Personal ex- 
perience confirms belief that many, particularly grown-ups, 
the use judgment, imagination, power analogy with their own 
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and other tongues they perchance have studied, can learn read 
and make fairly rapid advance the art reading new language 
although based upon apparently thin foundation grammar 
gathered they along. matter fact, the learner has 
done his work all well has actually picked the course 
reading many hundred pages pretty good passive knowledge 
grammar. The main language patterns have passed before his eyes 
frequently that has more less unconsciously assimilated 
working knowledge the language structure. Personal experience 
with students also confirms belief that many learners 
this sort are superficial, they are content with low standards 
comprehension and are insecure whenever passage all in- 
volved. With pupils high school age, bearing mind their, 
general, lower standards achievement, class conditions, time limi- 
tations, there must some detailed organization forms and func- 
tions well vocabulary or, believe, bewilderment will follow. 
Grammatical organization foreign language study has often been 
under fire. the present time, you know, there reaction 
both against the formal teaching grammar and against the active 
control grammatical forms. are constantly hearing nowa- 
days recognition grammar, grammar learned vocabulary. 
Now interested only the study grammar means 
laying foundation for the successive stages reading. have 
little sympathy with the kind grammar teaching that stops the 
paradigm and rule level learning, nor favor the over- 
learning grammatical forms for purposes reading. the 
other hand not hold with those who are willing allow im- 
mature pupils flounder sea words and forms, trusting, 
vain, fear, that somehow other they will eventually arrive 
safely shore. Some will, doubt, but most them will be- 
come confused, lose heart and succumb. The soundest preparation 
for reading has always seemed lie first weaving the com- 
monest words the language into the commonest language patterns. 
this, there must some sort organization bewilderment 
and confusion the minds young pupils are not follow. The 
grammatical arrangement the traditional one but know 
better. suggests division the matter into conveniently small 
teachable units, which might call language projects. Not that 
one should teach each the several parts speech isolation, 
they were many water-tight compartments. can afford 


MODERN LANGUAGE TEACHING 167 


more liberal than the past arrangement and sequence, 
particularly dealing with the Romanic languages; German with 
its large number nominal forms will, expect, always require 
more rigid structure. Teach those topies that naturally to- 
gether and for which there immediate need determined the 
basic material used. 

How much practice and how much control these language 
patterns, thus orderly presented, are necessary prepare for effi- 
cient reading are still moot questions, possibly unanswerable except 
specific cases. Undoubtedly have the past spent time and 
energy uselessly teaching some things grammatical which could 
have been easily learned the psychological moment vocabulary. 
The recognition grammar argument intriguing one follow. 
One begins saying can cut from under this grammatical prop. 
Again, pupils don’t need have more than bowing acquaintance 
with that bit grammar. Yes, think might also deal with 
that item vocabulary. Well, how about putting such and such 
the same category? Another prop gone, then another. The ques- 
tion how many props are necessary hold structure suffi- 
ciently strong support sound reading course? well worth 
while experimenting with pupils high school age see how far 
one can this direction. the long run, repeat, will 
found, believe, that too much grammar left the recognition 
level, confusion, insecurity and attendant lack interest will 
the result. believe that better foundation for the direct compre- 
hension reading and for facility reading will laid begin- 
ning with well organized practice what one roughly dubs the 
grammatical essentials. 

All are the necessity practice the acqui- 
sition any kind skill. are all agreed that vocabulary, for 
example, must some how other Just how not 
always know, but least much repetition usually involved. 
What happens when simply relie reading alone for the repe- 
tition words? Some ten percent the words any text 
would appear rather frequently, one regards five repetitions 
frequent. Unfortunately, ordinary text the great mass 
words, well over sixty percent, occur but once. Even the recon- 
struction texts West will not alone afford sufficient num- 
ber repetitions make for sound reading. What true vo- 
cabulary holds roughly true also the grammatical forms. 
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need greater density words and forms which turn can 
intensively practised. 

Now apparent that frequency repetition given set 
words forms desired, oral practice superior all other 
kinds work. Instead trusting chance repetitions spread 
over wide area, possible organize oral practice that im- 
portant words and forms shall definitely and rapidly repeated 
until sufficient mastery for the time being has been attained. 
the principle recognition grammar carried out, precludes 
using oral work advantageously. pupils German classes are 
simply able recognize noun and adjective forms, pupils Ro- 
mance classes can but recognize pronoun forms, oral work will 
found harmful all possible. One cannot carry oral 
work with any degree accuracy, fluency interest mastery 
the fundamentals grammar and vocabulary has stopped the 
recognition level. 

many quarters the present time oral work has come for 
considerable amount criticism the score that time con- 
suming, ill-directed, that leads nowhere. not underrate the 
difficulties integrating oral practice with the chief objective, 
reading. not favor over-emphasizing speaking even 
contributory element the course. maintain, however, that 
can made the most effective and most rapid practice form have 
and the same time interesting form work due the variety 
exercises that have been developed recent years this coun- 
try. refer such forms completion, substitution and 
conversion exercises which addition the standard question and 
answer type work enable the teacher dwell upon the more im- 
portant language patterns met with all reading. Moreover, since 
all these exercises move the language being taught they facilitate 
direct comprehension the printed page. Progressive teachers 
are agreed that oral work integral part the course used 
see reason why they should give up. might also say pass- 
ing that oral work fits well with another form work, writing. 
The same similar imitative material can utilized this slower 
mode. Questions can answered, sentences completed and 
with the other types drill. 

But while sure that oral and written work moving the 
foreign language taught have assured place even plan 
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that has reading skill its goal, means easy define its 
boundaries with regard the amount time that should al- 
lotted and the degree mastery desired. cannot definitely 
decide the amount time. Broadly speaking, however, should 
say that greater amount proportionately should devoted oral 
work during the initial period when are trying develop simul- 
taneously the use the commonest words and the commonest forms. 
With regard the degree mastery desired, pupils should have 
enough oral control answer questions directly based upon read- 
ing chosen for intensive study and the other. imitative one- 
language exercises previously mentioned with reasonable degree 
fluency and accuracy. accomplish even this result will 
necessary delimit greatly the range language material, vo- 
and grammar. Just mistake permit element- 
ary pupils lose their way jungle words selecting too 
difficult reading texts, just error judgment attempt 
develop large active vocabulary connection with grammar 
control. The vocabulary need only large enough allow 
sufficient change maintain interest while are lifting the chief 
language patterns the plane habit. use crude expression, 
the vocabulary should just large enough float the grammar. 
Beyond that would unwise, even foolish, the standard 
course two years. frankly not know, but again hazard 
guess that oral work should developed well within the limits 
the first 1000 words. Even this figure may many cases prove 
too high. 

have been clear, you will have gathered from what have 
said that although reading, direct reading, the goal sought, will 
found inadequate under school conditions the sole prac- 
tice form, the sole means approach. must bring into play 
certain amount machinery, not only give variety 
but definite aids accomplish our purpose. give the lan- 
guage sufficient structure, enable pupils meet difficulties 
forms and functions gradually, there need that kind or- 
ganization that the study grammar affords. provide the 
necessary organized practice vocabulary and forms there need 
oral and aural practice, supplemented written. All these 
factors properly employed definitely contribute the direct 
reading aim. 

envisage the reading course briefly somewhat follows: The 
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class starts immediately read simple material organized for pur- 
written and oral exercises highly imitative character serve 
means stimulating direct comprehension and securing the 
requisite stability the control the vocabulary and forms. Con- 
comitantly with this type reading, however, there will at- 
tempt develop more rapid type. The same words and forms 
might worked over into new and somewhat longer story and read 
for comprehension only. the course proceeds there will come 
ever widening gap between the amount reading selected for study 
purposes and that used solely for reading. That intended for in- 
tensive study will always remain small amount, that for reading 
should increased the fullest extent consonant with clarity 
understanding. From time time supplementary reading might 
even attempted where 100 percent understanding not ex- 
pected, the sole criterion being that pupils are interested. 

should like end paper somewhat different note, 
perhaps would have been better had begun this way. All 
are inclined over-emphasize objectives, expect too much 
method overcoming our difficulties. have come round be- 
lieving that far more important have good teachers. great 
improvement intellectual standards has undoubtedly taken place 
during time, but the teachers this country are body still 
ill-educated. And highly essential that particularly modern 
language classes should staffed teachers well-informed regard- 
ing European civilizations, their histories, their cultures and their 
interrelations past and present. For even though they deal pri- 
marily with foreign languages their influence should truly edu- 
cational. the last analysis matters little whether pupils 
time come have forgotten the foreign language they once knew 
provided have through the influence our personality con- 
tributed their educational development. Beyond this rich back- 
ground personal culture have right assume that the 
teacher French, for example, shall know French. There are 
increasing number who do, but there are still far too many who 
not. set the reading objective for the high school pupil, 
such limited objective can suffice for the teacher. However im- 
portant know French German literature, the well-equipped 
teacher must have practical command the language. One 
should able speak confidently and accurately plane far 
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above that actually required the classroom. One does not need 
read too closely the monograph the training teachers 
Professor Purin learn the weakness our teachers, and the 
difficulties securing proper training. The blame does not rest 
wholly upon the crowded liberal arts colleges although they could 
more they were more interested teacher problems. Some- 
how other prospective teachers must caught earlier, they must 
make their minds earlier and realize what many sided equip- 
ment demanded, and utilize their opportunities the full. But 
although much could done improve their practical skill this 
country, perfectly obvious for reasons both linguistic and cul- 
tural, that the only real solution our special problem study 
abroad, especially for those whose native language English. 

The well educated teacher, well trained professionally, who 
the same time possesses poise and interest young people 
potentially powerful instrument for instilling interest class 
pupils. But however powerful agent may be, cannot ac- 
complish the impossible with poor lot imperfectly graded pupils. 
subject study, have long felt, however, that there are far too 
many pupils modern language classes. should very much 
better and occupy much securer position the educational sys- 
tem, could eliminate from our classes the unfit. Many could 
but won’t learn foreign language; they are not interested. Many 
are not intellectually equipped even the minimum amount 
work required. Eventually shall find means preventing 
this great waste time and energy upon these hosts misfits. 
not convinced that the tests hitherto devised are wholly reliable, 
but they are indicative least what pupil can do. any 
rate, they are step the right direction relieve the academic 
subjects burden already too hard bear. look also with 
favor upon those experiments, yet not conclusive, that look 
better grouping pupils according ability. The segregation 
pupils into homogeneous units know difficult administratively 
and practically. particularly concerned about the more 
gifted pupil. Somehow should able give him better deal 
than now generally getting. 

These and other problems that vitally concern the success the 
modern language must leave for lack time. look back 
over period thirty-five years teaching heartening 
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think that spite our many short-comings have advanced. 
Teachers are better equipped, are more professionally keen and 
alert. The weakest aspect, and that not really our fault, due 
that vast influx pupils into the high school. Too large classes 
ill-sorted and inferior material wear teachers down and wreck 
many our hopes. Yet not believe that need down- 
hearted. The problems modern language teaching are difficult 
and unending, but they are always fascinating. need only 
keep our heads and with faith. 


TEACHERS COLLEGE, 
COLUMBIA UNIVERSITY 
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ERICH KASTNER REPRESENTATIVE 
“NEUE 


RUTH HOFRICHTER 


Lyric poetry has greatly changed during the last years Ger- 
many. While many expressionists are still living, expressionism 
said dead. The three poets who have too varied scope and 
are too truly great classed with ‘‘school’’ (Hofmannsthal, 
Rilke, and Stefan George) are read appreciative minority, 
and will continue read. 

But there new group young poets. They not attempt 
set example their time, does Stefan George, and they 
not live strangers the world to-day did Hofmannsthal 
and Rilke. These young men mean translate the spirit post- 
war Germany into verse prose, not seeking passionately cosmic 
meaning behind realities, but always matter fact way: ‘‘die 
neue They wander, Erich Kästner puts it, 
through the gardens dead sentiment and plant them with jokes. 
But they are not Poetry, they hold, ought use 
the public, and they give accordingly what they term ‘‘Ge- 

Outstanding among them Erich Kästner. published 
1928 collection poems Herz auf Taille,’’* 1929 
and 1930 Mann gibt Auskunft.’’* 1930, 
also, ‘‘novel for children’’ appeared, und die Detektive,’’ 
and 1931 children’s book ‘‘Das verhexte Telefon,’’* and 
novel for adults, die Geschichte eines Moralisten.’’ 

His three volumes poems are eminently readable, and they 
are read. would mistake class them purely realistic 
though they bear outwardly the marks realism,—they stop 
nothing, however sordid may be. But the poet has lightness 
touch that causes Soergl compare him Heine. voices, for 

Deutsche Verlags-Anstalt Berlin und Leipzig. 

Deutsche Verlags-Anstalt Berlin und Leipzig. 

Deutsche Verlags-Anstalt Berlin und Leipzig. 

Co. Verlag Berlin Grunewald. 

Deutsche Verlags-Anstalt Berlin und Leipzig. 

Alb. Soergl, Kristall der Zeit. Grethlein Co. Leipzig und Ziirich. 
Vorwort XIII. 
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instance, the feelings man who would like gentleman 
and never quite achieves it. (Das Lied vom feinen 
those the girl who beautiful that men adore her ma- 
donna when she longs kissed. (Ein Fräulein beklagt sich 
might talking about anybody when says: 


Sometimes dislike ourselves quite badly 

And would not even with ourselves shake hands. 
Who will say that’s wisely done, madly? 
But who knows himself well understands. 


gives his own biography these words: 


Wer nicht zur Welt kommt, hat nicht viel verloren. 
sitzt All auf einem Baum und lacht. 

Ich .wurde seinerzeit als Kind geboren 

ich’s gedacht. 


Die Schule, ich viel vergessen habe, 

bestritt seitdem den grössten Teil der Zeit. 

Ich war ein patentierter Musterknabe. 

Wie kam das tut mir jetzt noch leid. 


Dann gab Weltkrieg statt der grossen Ferien. 
Ich trieb mit der Fussartillerie. 

Dem Globus lief das Blut aus den Arterien. 
Ich lebte Fragen Sie nicht, wie. 


Bis dann die Inflation und Leipzig kamen; 
mit Kant und Gotisch, Börse und Büro, 
mit Kunst und Politik und jungen Damen. 
Und Sonntags regnete sowieso. 


Nun bin ich eirca Jahre 

und habe eine kleine Versfabrik. 

Ach, den Schläfen blühn schon graue Haare, 
und meine Freunde werden langsam dick. 


Ich setzte mich sehr gerne zwischen Stühle. 
Ich säge dem Ast, auf dem wir sitzen. 
Ich gehe durch die Gärten der Gefühle, 

die tot sind, und bepflanze sie mit Witzen. 


Auch ich muss meinen Rucksack selber tragen! 

Der Rucksack wächst. Der Rücken wird nicht breiter. 
Zusammenfassend lässt sich etwa sagen: 

Ich kam zur Welt und lebe trotzdem weiter. 


Lärm Spiegel pg. 53. 
Lärm Spiegel pg. 34. 
Lärm Spiegel pg. 18. Elegie ohne grosse Worte, verse 
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draws picture for post-war Germany, and not re- 
assuring. There mention politics, and none reparations. 
His world that the little stenographer, and the clerk room- 
ing with some surburban family, ‘‘des möblierten Herrn.’’ But 
among these people, general hopelessness are 
never born not lose 

His characters are approximately the same which poetic realism 
shows us—Storm Keller might have written about these people— 
but how changed are their surroundings! Poetic realism, disre- 
garding the great issues the day—the growing materialism, and 
the impending omnipotence capitalism and militarism,—gives 
world which these problems not yet exist, and people who 
cling obstinately and successfully the more comfortable old times. 
Pre-war realism and naturalism show cruelly exact picture 
the imminent dangers, while post-war realism, typified Remarque, 
depicts the bankruptcy the old system through the eyes people 
who have been bankrupt with it. They know very well what has 
happened and where place the blame, also what should done 
make impossible the recurrence their misfortune. 

Far different the attitude the people Kastner writes about. 
His characters are cast into world which they not understand 
the least. They are middle class people, wishing lead decent 
family life, work some humble job. These things are denied 
them. They would have lived happily one Keller’s 
poems—and they are forced face the world 
Remarque where decency alone little use. Sometimes they 
realize their changed existence the man 
(p. 76) 

Tages fällt ihm plötzlich auf, 
dass seit drei Jahren nicht mehr lachte. 
Und nun prüft seinen Lebenslauf, 

was denn inzwischen machte.’’ 


They try gay former times, but they not 
neither listening jokes nor seeking the pleasures the eity: 


springt auf den Autobus 
und fährt blindlings die späte Nacht. 
Und ahnt, dass noch warten muss, 

bis ganz von selber wieder lacht.’’ 
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Escaping from the topsy-turvy world the adults, Kästner 
gives his delightful ‘‘Emil und die The little 
novel plays post-war Berlin, but find reference the war, 
and the poverty the hero’s mother might due any cause. 
Only once feel that the boys are touched the reparation 
atmosphere, that when they talk jokingly about taking foreign 
credits, being much need money. Otherwise the story shows 
the life the children untouched the effects war and revolu- 
tion. 

The novel, which rather inadequate film version has been 
shown recently New York, concerns Emil, lovable little boy. 
His money stolen from him when comes Berlin for the first 
time his life and alone. finds young friends, and how the 
boys recover the money spectacular chase through the metropo- 
lis makes excellent reading for children and adults. 

Kastner writes good German, perhaps bit slangy, but the slang 
handled poet. His style very active—the verbs outnum- 
ber far the nouns. There are few descriptive adjectives, and 
most these are derived from verbs. wishes use the lan- 
guage every day, and does not believe ‘‘making language dance 

This style even more pronounced his 1931 novel, 
which decidedly not written for children; but following ‘‘the 
moralist’’ his bewildered way through night clubs and strange 
beds cannot help feeling that this little Emil who has lost his 
money, and very much need friend. does find one only 
lose him most unnecessary manner—his suicide the result 
practical The girl learns love leaves him for 
moving picture carrier. When loved her, thought that 
might begin take himself was sin just 
love life without attempting have serious relations with it.’’ 
But having lost her, his friend, and his job approximately the 
same time, decides leave Berlin for the small-town home his 
splendid mother and his rather shadowy father. This mother, 
the way, quite like Emil’s mother, and like the mothers 
Kästner’s poems: busy homebody who adores her son (there never 
seem any daughters) and shows actions, not words. 

school edition this book preparation and will published 


Henry Holt Co. 
Lärm Spiegel, pg. 51. 
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The relation mother and son stands out his writings the 
only worth while human relationship. 

Finally, coming the conclusion that far has been spec- 
tator, not actor the stage life, plans spend the rest 
his money the mountains quite himself—‘‘perhaps might 
find something like aim.’’ this point, his uncertain carrier 
comes ironical and symbolic end. jumps into the water 
save child; the boy swims safety, Fabian drowns. had 
never learned how swim. 

The significance Kästner’s work far lies the fact that 
does not only address the highly cultured groups Rilke, Hof- 
mannsthal, George. speaks the lower middle classes whose 
ambitions are confined simple things: chance work, home, 
family. shows them caught the net depression, denied 
the small things they crave; also tries console them, and give 
them courage carry on. 

Nevertheless, especially detect more profound 
and subtly ironical mood, hinting the possibility something 
better than mere resignation developed out the chaos 
modern time, and developed modest means, and simple 
people. this that will have look for Kästner’s future 


work. 
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SOME PHASES FIRST AND SECOND YEAR 
COLLEGE GERMAN 


JOHN KIND 


Last year sent out considerable number colleges and 
universities questionnaire regarding certain phases first and 
second year work German. purpose was simply gather 
information guide own work, but several corre- 
spondents suggested that make findings available publish- 
ing them. Therefore, although this investigation rather limited 
scope, herewith submit the results, for believe they are in- 
terest and value. 

Replies were received from approximately fifty departments 
German, representative the larger and smaller institutions all 
sections the country. Thus the information gathered may safely, 
believe, regarded cross section the work now being done 
American colleges and universities; and larger number re- 
ports would probably not change the picture essentially. 

Some the replies, although they contained interesting infor- 
mation method and ideals, were not definite enough detail 
used the tabulations given below. have, nevertheless, 
used the information wherever possible. 

The one outstanding feature that will impress the reader 
throughout this report the lack uniformity nearly every 
phase the work. The personal equation strongly marked. 

Beginners’ Lesson Book.—In one respect, however, there re- 
markable uniformity: the decided preference for the beginners’ 
books which base the work upon conscious study grammar, 
supplemented German exercises, drill work, and the possibility 
translation from English into German. 

Practically all complete the beginners’ book during the first 
year; few omit the subjunctive, and these, strange say, are 
institutions with five-hour courses. 

Elementary far the majority use easy reader 
concurrently with the lesson book, starting very early, from the 
third the sixth week instruction. Only few postpone the use 
reader until the lesson grammar has been completed the 
second semester. This done, however, those using lesson books 
without connected reading well those using lesson books that 
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contain considerable amount connected reading foundation 
for the lessons. Some who complete the grammar before attempting 
connected reading also dispense with the easy reader and use time- 
honored ‘‘Immensee.’’ the other hand, there are those who use 
several readers before taking original German literature. 

Composition.—It the general practice the majority use 
the translation exercises from English into German which are pro- 
vided the beginners’ book. Many, addition, written work 
German other than translation from English. About equal 
number confine the written work exercises German question 
and answer practice. 

few report the use translation from English into German 
for tests and examinations only—an anomalous situation. Evi- 
dently the instructor doubts the value such translation work 
means learning the foreign idiom, yet thinks the ability 
translate from English into German fair test the acquisition 
the foreign tongue through other means. Thus the tests are not 
based upon the method approach—hardly sound pedagogical 
principle. 

Only one department reported the use special composition 
book after the completion the lesson book, and that was 
three-hour course. 

Amount Reading.—Because the rather prevalent idea that 
reading should the goal foreign language instruction, wanted 
especially ascertain the amount reading done and the nature 
the texts read. therefore asked for the titles and editions 
the books used, that the amount reading might computed 
uniformly for all institutions. able, therefore, offer the fol- 
lowing tabulation those departments whose reports were com- 
plete and sufficiently detailed. 

The following tabulation aims present the amount reading 
done both years, both class and supplementary reading, 
consistently placed three-hour basis; the type recitation 
which characterizes the work, and the amount time devoted 
composition work. Comment follows the tabulation. 

This tabulation shows clearly the absolute lack even ap- 
proach uniformity the amount reading required the vari- 
ous institutions. the three-hour basis the amount class read- 
ing the first year ranges from pages 335 pages (one insti- 
tution with 459 pages not included the tabulation because the 
second year was not reported). 
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AMOUNT READING AND COMPOSITION DIFFERENT INSTITUTIONS 


Pages of Class Reading in: 


Class Method* Total Pagest | Second-year Composition 
First Second 
Year Year Total 
Three-hour Courses Both Years 

112 106 218 Translation 277 Once week 

216 256 Translation 256 Daily 

183 276 Largely trans. 306 Gram. review 

224 311 Fragen 388 Once week 
103 255 358 2/3 Trans. 389 Once week 
148 387 535 2/3 Trans. 695 Once week 
335 269 604 Fragen 1684 Daily 
204 437 641 Translation 641 Once week 
266 407 673 2/3 Fragen 818 Daily 
315 600 915 Fragen 915 Daily 

Four-hour Courses Both Years 
(Amount reading reduced three-hour basis) 

103 133 Fragen 208 Twice week 

144 194 Fragen 302 Once week 

258 306 Fragen 633 Once week 

333 422 Varied 662 Daily 
170 320 470 3/4 Trans. 546 Daily 
126 380 506 3/4 Trans. 745 Once week 

462 537 Fragen 301 Daily drill 

Five-hour Course First Year 
(Amount reading reduced three-hour basis) 

151 190 Fragen 546 Once week 

189 252 3/4 Trans. 273 Twice week 
147 363 510 Translation 510 Once week 
111 421 532 1/2 Translation 532 Special courset 
158 431 589 1/2 Translation 589 Special coursef 
100 507 607 3/4 Fragen 607 Once week 

611 705 Translation 731 Special 
169 551 720 Fragen 825-2105 Gram. review 
198 556 754 Fragen 754 Special coursef 
227 744 971 Largely trans. 1282 Gram. review 


Part translation generally means remainder done Fragen and vice-versa. 

Total pages class reading and supplementary reading. 

Composition done special two-hour course, none the three-hour reading 
course. 
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the same three-hour basis, the second year, the amount 
reading varies from the minimum 103 pages the maxi- 
mum 744 pages; whereas the grand total class reading the 
combined first and second years ranges from 133 pages 971 pages, 
the three-hour basis; and the grand total class and supple- 
mentary reading for both years combined ranges from the minimum 
208 pages the maximum 1684 pages (exclusive the de- 
partment which only some the best students read high 
2105 pages). 

Method seems have effect upon the amount reading done, 
for will seen that those who read less than pages the 
first year (on the three-hour basis) six covered the assignments 
means German questions and answers, whereas five used the 
translation method largely exclusively. analogous condition 
found the second year: 103 pages covered ‘‘Fragen,’’ 
one case, and 106 pages translated, another case. Or, 600 pages 
covered one institution, and 611 pages translated 
another institution. 

Now, one would expect much larger amount reading the 
departments with five-hour courses the first year, for the grammar 
work can completed and the reading, the main exercise, can 
begun much earlier. The same principle applies the second 
year, especially with four and five hour courses following four and 
five hour courses the first year. The following diagram may 
serve illustrate point. 

have divided the four college years into the fall, winter, and 
spring quarters (three units for the regular college year place 
two units, semesters) since the minimum base three-hour 
course. 

Now, granted that the same amount work accomplished per 
hour class reciting four five times week done per hour 
class which recites only three times week, follows that the 
ground covered four-hour course one college year (three 
quarters) equal the ground covered three-hour course 
four quarters; and the work done five-hour course one col- 
lege year (three quarters) the equivalent the work done 
three-hour course five quarters. Using the figure indicate 
one quarter’s work three-hour class, the figure indicate one 
quarter’s work four-hour class, and the figure five likewise for 
five-hour class, can represent the situation follows: 
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Freshman Sophomore Junior Senior 


apparent, then, that the work two years five-hour 
course the equivalent the work done ten quarters class 
which recites only three hours per week. other words, first and 
second year German three-hour course minimum fresh- 
man and sophomore work, but the additional work done the two 
years five-hour course advances the student point which 
the student the three-hour course does not reach until the first 
quarter the senior year. 

But what the situation? The average the total pages per 
institution for the two years 639 (excluding again the depart- 
ment which there were not uniform assignments). this basis 
the three groups the tabulation above are quite evenly divided, 
approximately one-half each group being below this average, and 
approximately one-half being above it. Taking into consideration 
only those departments which required the same amount work 
all students, there each group one with total reading exceeding 
1200 pages, the highest number (1684) being the three-hour 
group. matter fact, the three groups average follows: 
(1) 687, (2) 628, (3) 647. 

Class Method.—In addition the types recitation indicated 
the schedule above Translation’’ and ‘‘Fragen,’’ the follow- 
ing points are interest. About forty-five per cent. have the Ger- 
man text read aloud the students, about twenty per cent. have 
approximately one-half read aloud, and about twenty-five per cent. 
have little none read. the remaining cases the most im- 
portant answers were the effect that the instructors read much 
aloud their classes, and that only the good students were asked 
read aloud. 

Most report that the instructor does little translating ex- 
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cept difficult passages catch when the class does not 
cover the lesson. few report translation difficult passages 
the advance lesson the teacher, the beginning the 
whereas the method one instructor translate the entire lesson 
advance; fact, prepares the entire advance assignment with 
the class guard against the learning errors; but his ex- 
aminations are such nature, says, that the students must 
master the subject order pass. 

Most those who cover the text with ‘‘Fragen’’ allow the stu- 
dents keep their books open, and they are rather equally divided 
the use prepared and impromptu questions. few use 
English questions résumés English means covering the 
text, and several make use ‘‘freie Reproduktion’’ rather than 
specific 

may not taken amiss mention somewhat detail the 
following program one department. The idea cull out 
those who are not competent take course German such 
the professor considers real course foreign language. These 
students (from per cent.) are given ‘‘low-grade’’ course 
grammar and reading, ‘‘in other words, old-fashioned course, 
treating the living language dead.’’ All the emphasis the 
other class directed oral and aural command the current 
language. Absolutely English used the classroom; free 
composition, minimum grammar, consistent, intensive, care- 
fully planned course object lessons designed familiarize the 
student with his environment. 

preference for the ‘‘Novelle’’ the nineteenth century, although 
the writers the present century are strongly represented, espe- 
cially consideration the comparatively small number works 
which have been annotated. Sixteen reported the use prose 
dramas (nine dramas being represented), and twelve reported the 
reading verse dramas (representing four dramas). The follow- 
ing tabulation may serve present the situation: 


Older nineteenth-century reports texts 
Somewhat more recent 
Eighteenth-century 
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The eighteenth-century classics, reported ten departments, 
are follows: 


Hermann und Dorothea used 


The limited use collections lyrics remarkable and re- 
grettable, considering the preéminence the German lyric. That 
the the eighteenth century have dropped into the back- 
ground only natural this age which seeks master the current 


language. 
SYNTAX, AND GRAMMAR REVIEW SECOND YEAR 


Text book: Special composition 

Method: English sentences translated into 


Supplementary the ability read the goal (and 
that seems quite the general opinion), and the most effective 
way attain reading ability read (and that has been said re- 
peatedly), then the more one reads the greater the reading ability 
and the faster the attainment it. Since the time spent the 
classroom limited, and since intensive work (if done all) must 
done for and during the class period, extensive reading would 
naturally done the form supplementary reading. 

evident that less supplementary reading can done, pro- 
portionately, the first year than the second. four and five 
hour first-year courses more reading can undertaken than 
three-hour course. The following tabulation shows, nevertheless, 
more consistent effort supplementary reading the three-hour 
courses than the five-hour classes. Not only the percentage 
the supplementary reading greater the shorter courses, but also 
the number institutions attempting the supplementary reading. 
the three-hour courses per cent. supplementary reading 
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the first year, against per cent. the four-hour courses, and 
only per cent. the five-hour courses. give the figures below. 


READING THE First YEAR 


Pages of Pages of Supplementary Reading 
Class Reading Supplementary Per Cent. of Total 


Three-hour Courses 


One the departments assigns about 500 pages English 
Germany and its institutions (Kulturkunde), ineluding one two 
the best German novels dramas English translation. 

Here again fewer (37 per cent.) departments with five-hour 
courses the first year assign supplementary reading than those 
with four-hour courses (84 per cent.) even those with three-hour 
courses (50 per cent.). 

Several departments reported that supplementary reading with 
them was privilege offered the better students only, and 
the case the first year one department assigns about 500 pages 
supplementary reading English. 

Most the supplementary reading but sev- 
eral departments allow the students extensive reading along 
the line their major interest, science, history, ete. 

Methods Controlling Supplementary Reading.—This in- 
teresting and important point. Without adequate check and con- 
trol supplementary reading, especially large quantities, becomes 
notorious and shameful travesty professorial credulity. 


Four-hour Courses 
Five-hour Courses 
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SUPPLEMENTARY READING THE SECOND YEAR 


Pages of Pages of Supplementary Reading 
Class Reading Supplementary Per Cent. of Total 
Three Hours Both First and Second Years 
36% 
Four Hours First Year, Three Hours Second 
39% 
Five Hours First Year, Three Hours Second 
Four Hours Both First and Second Years 
34% 
Five Hours First Year, Four Hours Second 
Five Hours Both First and Second Years 


The technic varies follows: 


German questions and answers: written oral 10; total 
German questions and English answers: written oral total 
English questions and answers: written oral total 
“Inhalt”: written oral total 

English résumé: written oral 11; total 

Translation: tests class recitation total 

Five-minute interview: 

Takes students’ word for it: 
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Effect German Descent.—In both first and second years the 
amount work done, the percentage and grades given, and 
the percentage students German descent seem bear di- 
rect relation each other. few examples will illustrate: 


Percentage of A and B Grades 


Pages Read Percentage Students 
(Three-hour Basis) of German Descent 
First Year Second Year 
277 None 
198 20-25% 
225 33-40% 
273 33-40% 
754 None 
818 10% 
731 15-20% 
607 95% 
974 10% 
915 20-25% 


Recent majority reported that essential 
changes had been made either method requirements during 
recent years. Among the changes reported, however, the following 
points may interest: 

Applying first year: 
Reading begun earlier 
Briefer grammar course 
More thorough grammar review second semester 


on 


Applying second year: 


More reading than grammar 
More oral work 
More ground covered general 


co bo 


Applying both years: 


More reading 

Less translation 

Reading for sense directly from the foreign idiom 
More new method tests 

More ‘‘living 


Supplementary reading English ‘‘Kulturkunde’’ 


aor De 
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DIE ZUKUNFT DER DEUTSCHEN SCHRIFT 
EDMUND HELLER 


seinem lesenswerten Aufsatz Deutsche oder Lateinische Schrift? 
hat Paul Pope dieser Zeitschrift Mai 1931 ein von dem 
Deutschlehrer Amerika bisher wenig beachtetes Gebiet behandelt. 
Kein Einsichtiger wird sich dem Ergebnis seiner Untersuchung 
verschließen können, das sich folgende drei Sätze zusammenfassen 
läßt: 

Deutsche Schulbücher Amerika sollen Fraktur gedruckt 
werden. 
II. Gebrauch der deutschen Schrift Deutschunterricht 
Amerika ist nicht fordern. 
III. ist erwünscht, daß die Fähigkeit erworben wird, deutsche 
Schreibschrift lesen. 


Den ersten Punkt mögen sich unsere amerikanischen Verleger 
Herzen nehmen; ist mit Freude begrüßen, daß der Antiqua- 
Druck, dem seit kurzem die deutschen Schulbücher eines großen 
Verlags erscheinen, allgemeine Ablehnung Lehrerkreisen findet. 

Der dritte Punkt enthält eine Anregung für Verfasser von 
Anfängerbüchern, ausgedehntere Proben verschiedener deutscher 
Schreibschriften geben und Erläuterungen über die Entwickelung 
der einzelnen Buchstaben anzufügen. 

folgenden soll der Versuch gemacht werden, Deutschlehrer 
Amerika noch eingehender mit der Schriftfrage bekannt 
machen. alle Anführungen aus deutschen Werken stammen, 
hat sich empfohlen, den Aufsatz deutscher Sprache abzufassen. 

Eine gründliche Beschäftigung mit dem Gegenstand führt 
der Einsicht, daß die ganze Frage sehr weitgehend ihren mannig- 
fachen Auswirkungen ist. Ohne Kenntnis der neuen Werke von 
Degering und Delitsch erscheint ein Mitreden fast 

Der Kampf zwischen Antiqua und Fraktur Deutschland ist 

Hermann Degering, Die Schrift. Atlas der Schriftformen des Abendlandes 
vom Altertum bis zum Ausgang des 18. Jahrhunderts. Berlin, Wasmuth 1929. 


XXXVII and 240 plates. 
Delitsch, Geschichte der abendländischen Schreibschriftformen. 
Leipzig, Hiersemann 1928. XLIII and 289 pp. XVI plates. 


188 


DIE ZUKUNFT DER DEUTSCHEN SCHRIFT 189 


etwa hundert Jahre alt. Rückkehr zur Antiqua wurde von den 
ersten Germanisten des neunzehnten Jahrhunderts verlangt, die 
ihrem Eifer, die deutsche Vergangenheit erschließen, kein rechtes 
Verständnis für die Entwickelung der äußeren Form den Tag 
legten. Mit der vollen Einfalt des Gelehrten praktischen Fragen 
stellte Jacob Grimm der Vorrede seinem Deutschen Wörter- 
buch sieben Gründe gegen die unnütze festhaltung der vulgar- 
schrift auf, die der seltsamen Behauptung gipfeln: sie hindert 
die verbreitung deutscher bücher ins ausland, und ist allen fremden 
Grimms Ansichten drangen kaum über Gelehrten- 
kreise hinaus. Abgesehen von wissenschaftlichen Werken wurde 
Deutschland bis zum Ende des neunzehnten Jahrhunderts fast 
nur Fraktur Druck und Schrift gebraucht. ist bekannt, daß 
Bismarck stets für deutsche Schrift eintrat. erklärte, daß 
Minuten zum Lesen eines Aufsatzes Lateindruck brauche, den 
deutschgedruckt einer Stunde lesen könne. Der Königsberger 
Philosoph Kant hielt deutschen Druck zum Verständnis seiner 
Werke für unbedingt nötig, und Schopenhauer bat seinen Verleger 
Brockhaus, seine Werke deutsch drucken, mit der Begründung, 
lateinische Lettern würden durch ihre Weitschweifigkeit und sonst 
höchst nachteilig wirken. Der österreichische Heimatsdichter 
Peter Rosegger erklärte einmal, “er wundere sich über jeden 
Deutschen, der gegen die deutsche Schrift gleichgültig sein könne.” 
Der Gemütswert des Frakturdrucks ist besten dargelegt worden 
von einem der deutschesten unter den lebenden deutschen Dichtern, 
dem Schwaben Ludwig Finckh: Das wunderbare Eigenleben der 
deutschen Sprache verlangt auch ein Eigenkleid. Man sollte 
meinen, daß unsere Zeit, die eine Ausbildung der Persönlichkeit 
betont, auch die Persönlichkeit eines Volkes schützen müßte. 
Striche man die deutsche Schrift, wäre die Welt einen Schmuck 
ärmer, das deutsche Volk eine Ausdrucksmöglichkeit dürftiger, 
beraubter,—in unserer Zeit der Brandschatzung Deutschlands 
gehört die deutsche Schrift vollends unserem seelischen Erbgut, 
das wir Söhne Dürers, Holbeins, Luthers, Beethovens, Mozarts, 
Kants von unseren Ahnen überkommen haben. Die deutsche 
Sprache Antiqua mutet mich kalt, steif, nüchtern, langweilig, 
auch sachlich, mathematisch, geschäftsmäßig, ver- 

Leipzig, Hirzel 1854. LIV. 

Aus einem Brief die Deutsche Akademie München. Abgedruckt, Die 
Deutsche Schrift, Heft 1928. 
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standesmäßig an. Die deutsche Schrift erscheint mir lebendig, 
warm, farbig, bunt, fantasiereich, blühend, quellend, gefühlsbildend 
und gefühlsmalend. Die Antiqua dünkt mich eine Gelehrten- und 
Wirtschaftsschrift sein, für uns Deutsche ein Rückschritt, eine 
Verflachung, Verödung, die Bruchschrift eine Gemüts- und Volks- 
schrift, eine Vertiefung. Ich wünsche nicht, daß meine Bücher 
jemals Antiqua gedruckt werden. Antiqua wäre unorga- 
nisch für das, was ich sagen habe, wie sie auch unorganisch ist 
für alles, was zum Herzen Wir wünschen wohl alle nicht, 
daß der Deutsche der Zukunft der reine Geschäftsmann wie der 
Amerikaner wird, oder daß den Dichter sich Gunsten des 
Denkers ausrottet. Gerade Zeitalter der grauen Allerwelts- 
gleichmacherei müssen wir die kostbare Blume der deutschen 
Schrift für unsere Sprache pflegen und betreuen.” 

Ein allgemeiner Vorstoß der Anhänger der Antiqua Deut- 
schland hat mit der Begründung des Deutschen Altschriftbundes 
zwanzigsten Jahrhundert eingesetzt. Heute werden etwa bis 
aller wissenschaftlichen Werke Deutschland Antiqua 
gedruckt. Das Berliner Tageblatt hat sich vor kurzem aus poli- 
tischen Erwägungen auf Antiqua umgestellt, während die Leipziger 
Illustrirte Zeitung schon länger aus künstlerischen Gründen, mit 
Ausnahme des Romanteils, diesem Druck erscheint. 1928 
erschienen 57% aller Deutschland gedruckten Bücher Fraktur, 
Antiqua. Natürlich beunruhigt der Gedanke das weitge- 
hende Aufgeben eines deutschen Kulturguts große Kreise Deutsch- 
gesinnter; einen Ausdruck haben diese Befürchtungen gefunden 
dem Bund für Deutsche Schrift,5 der durch Veröffentlichungen 
und Ausstellungen eine rege Tätigkeit entfaltet. Durch seine 
Bemühungen ist heute die deutsche Schrift Heer und Marine 
amtlich vorgeschrieben und wird sie vom Deutschen Sprachverein, 
dem Alldeutschen Verband und dem Stahlhelm den Mitgliedern 
empfohlen. Unsere Leser seien hingewiesen auf Die Deutsche 
Schrift, die Vierteljahrsschrift des Bundes, die stets beachtenswerte 
neue Gedanken bringt. ist das Verdienst des Bundes für 
Deutsche Schrift, wissenschaftlich festgestellt haben, was 
Bismarck, Schopenhauer und Kant gefühlsmäßig empfanden: Der 
Deutsche liest Frakturdruck schneller als Antiqua. diesem 
Ergebnis sind eine Reihe von Untersuchungen gekommen, die die 


Hauptgeschäftsstelle: Berlin 30, Motzstraße]22. Versendet gern um- 
fangreiche Literatur. 
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Ruckbewegungen des Auges beim Lesen verschiedener Druckarten 
haben. Die Erklärung dieser zunächst paradox anmutenden 
Tatsache liegt darin, daß die Lesbarkeit der Wörter nicht von der 
Einfachheit der einzelnen Buchstaben abhängt. Über diesen 
Punkt sei näheres aus einer Untersuchung von Willy Wiegand 
angeführt: 

Aber läßt sich denn der Beweis führen, daß die Einfachheit 
der Form einer Schrift Vorbedingung für ihre Lesbarkeit sei, daß 
die Lesbarkeit einer Schrift gewissermaßen proportional dem Grade 
ihrer Einfachheit sei? Man darf Gegenteil behaupten, daß die 
Lesbarkeit von der Vielgestaltigkeit und dem Formenreichtum 
abhängig ist. Man liest keine einzelnen Buchstaben. Das Auge 
erfaßt nur das gesamte Bild des Wortes, beim raschen Lesen fast 
nur das Bild von Wortreihen. charakteristischer dieses Wortbild 
ist, desto leichter erkennt man es. Man erkennt das Bild eines 
Wortes Grunde nicht anders als man etwa die Physiognomie eines 
Menschen erkennt, den man einmal gesehen hat. läßt sich 
nicht sagen, welche zahllosen und geringfügigen Einzelbilder dem 
Bruchteil einer Sekunde zusammenwirken, die das Erinnerungsbild 
wecken und ein Gesicht wiedererkennen lassen. kann keine 
Rede davon sein, daß die größere Reihe charakteristischer und 
eigentümlicher Merkmale dieses Wiedererkennen erschwert; sie 
erleichtert, ermöglicht vielmehr. Auf diesem Wege erkennt 
man, daß die Lesbarkeit einer Schrift proportional der Menge ihrer 
charakteristischen Wortbilder sein muß. Durch die größere 
Zahl der Ober- und Unterlängen ist die Zahl der charakteristischen 
Wortbilder der Fraktur eine weitaus größere als der Antiqua. 
Diese schärfere Charakterisierung des Wortbildes hat für die 
Wiedergabe der deutschen Sprache eine tiefere Bedeutung. Die 
deutsche Sprache gewinnt einen außerordentlichen Formenreichtum 
durch die Zusammensetzung von drei und selbst vier Stammworten 
oder durch die Verbindung mehrerer Stammworte mit Vor- und 
Nachsilben. Für die Lesbarkeit dieser Wortzusammensetzungen, 
deren sich täglich neue bilden und einbiirgern, ist von entscheiden- 
der Wichtigkeit, daß sie sich für das Auge ihre Bestandteile 
Das Auge erkennt den hoch oder tief geführten 
Konsonanten Beginn und Abschluß der Silben. Zugleich aber 
bilden die häufigen Verbindungen mehrerer Konsonanten zahllose 
eigentümliche Wortbilder.” 

Willy Wiegand, Über Schrift und Sprache. Heft der Mitteilungen 
der Deutschen Akademie München, 1927. 
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Ohne Zweifel hat Wiegand recht, wenn darauf hinweist, daß 
die Verbindungen sch und Antiquadruck durch die Auseinan- 
derziehung eines einzigen Lautes störend wirken. Antiqua-Freunde 
werden ihm der Frage der Leserlichkeit entgegenhalten, daß 
nicht genügend unterscheide. Für den Deutschen macht das beim 
Lesen nicht viel aus; für einen Nichtdeutschen ist die Ähnlichkeit 
dieser Buchstaben ein großer Nachteil der Fraktur. ist aber 
darauf hinzuweisen, daß sich zwanzigsten Jahrhundert eine 
große Zahl neuer Frakturschriften entwickelt die diesem 
Übelstand abzuhelfen suchen, und ist hoffen, daß Künstler bei 
der Schaffung neuer Frakturtypen diesen Punkt Auge behalten 
mögen. Eine völlige Gleichmacherei auf dem Gebiet des Druckes 
ist sicherlich nicht Für Sachen, die sich das 
Gemüt wenden, mögen die Druckbuchstaben künstlerischer sein als 
wissenschaftlichen Veröffentlichungen. Selbst wissenschaftliche 
Werke sollten aber einer vereinfachten deutschen Form 
sie sollten ein ß-Zeichen besitzen, langes und kleines scheiden und 
die Verbindungen sch, ch, zusammendrucken. 

Eine Gefahr des Verschwindens des Frakturdrucks dürfte kaum 
vorliegen. Anders ist die Sachlage bei der deutschen Schreib- 
schrift. Hinfällig ist der für die Anwendung der deutschen Schrift 
Amerika oft angeführte Grund, daß man dann dieser Schrift 
geschriebene Briefe lesen könne. Die Kunst, deutsch schreiben, 
schließt nicht die Fähigkeit ein, schlecht geschriebene deutsche 
Schrift lesen können. Die Erlernung der deutschen Schrift 
erfordert einen viel größeren Kräfteaufwand als die Erlernung der 
Druckbuchstaben. Heutzutage hat der Durchschnittsmensch schon 
mit einer Schrift genug Schwierigkeiten. Man kommt mit der 
Antiqua-Schrift Deutschunterricht Amerika sehr wohl aus, 
nachdem man sich über den s-Wirrwarr ins Reine gekommen ist. 
empfiehlt sich, weder noch für das einfache deutsche scharfe 
schreiben, sondern ein echtes deutsches und diesen Buch- 
staben auch auf der amerikanischen Schreibmaschine anbringen 
lassen. Der Wert der deutschen Schrift Amerika liegt auf einem 

Franz Leberecht, Die deutschen Druckschriften. (Die Deutsche Schrift, 
1926/27.) Die Kleistfraktur (Heft 1928). Professor-Krause-Fraktur (Heft 


1931). 
Spitzenpfeil, Der S-Wirrwarr (Heft 1930); Oberstudienrat Pickert, 
und SZ. (Heft 1930); Gustav Ruprecht, Was lehrt uns der S-Wirrwarr? 


(Heft 1930). 
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anderen Gebiet. Bei der Hast und Oberflächlichkeit der Zeit ist 
die Schrift der meisten Schiiler heute unglaublich schlecht. Ameri- 
kanische Lehrer seien deshalb auf eine von der herkömmlichen 
bedeutend abweichende neue Schrift hingewiesen, die nach ihrem 
Begründer, einem Berliner Schreiblehrer Ludwig Sütterlin, die 
Sütterlin-Schrift genannt wird. Diese Schrift ist eine Steilschrift, 
deren Hauptwert der ihrem Schreiben notwendigen Körper- 
haltung liegt. Das Heft liegt nicht schräg, sondern gerade vor dem 
Schreibenden; dieser sitzt aufrecht, beide Vorderarme bilden einen 
Winkel von 45% zur Tischkante, der der Federhalter beim 
Schreiben parallel liegt. Die Vorteile dieser Haltung für die 
Gesundheit und die Augen eines Menschen den Entwicklungs- 
jahren sind sehr groß. Weniger wichtig sind andere Abweichungen 
von der bisherigen Schrift; diesen gehören die neuen Höhenver- 
hältnisse: Oberlänge und Unterlänge sind ebenso hoch wie das 
Zeilenband, d.h. ein ist nur doppelt hoch wie ein Weiter 
sind verschiedene Sütterlin-Buchstaben den lateinischen Buchstaben 
dadurch angeglichen, daß sie mehr die Breite gehen und mehr 
Rundungen aufweisen als die der alten Schrift. Gut geschriebene 
Sütterlin-Schrift ist leicht lesen und macht einen gefälligen 
Eindruck. Der amerikanische Schüler wird durch ihren Gebrauch 
zum langsamen Schreiben gezwungen, und das hat wiederum 
Sauberkeit Äußeren und Gründlichkeit Inhalt zur Folge. 
Ein Schüler, der die Sütterlin-Schrift beherrscht, wird sich auch 
Englischen eine individuelle Schrift schaffen. Interesse der 
Sütterlin-Schrift wird der Lehrer erwecken, wenn sie nicht 
vorschreibt, sondern als ein project den besseren Schülern vorschlägt. 
Ausbildung einer individuellen Schrift dürfte schließlich wertvoller 
sein als die Herstellung von Modellen des Gutes Immensee oder 
Bekleidung von Puppen mit oberbayrischen Kostümen. 

Viel hat der Gedanke für sich, auch Deutschland nur eine 
Schreibschrift lehren. Ich bin mir bewußt, daß ich mit meinem 
Vorschlag wie seinerzeit Dr. Recklinghausen sowohl bei An- 
hängern der Fraktur wie bei denen der Antiqua anstoße, schlage 
aber trotzdem die Schaffung einer neuen Schreibschrift vor, die die 

Ludwig Sütterlin, Neuer Leitfaden für den Schreibunterricht. Berlin, Al- 
brecht-Dürer-Haus 1924. Ebenda Sütterlin-Hefte 1-5. Eine ausgedehnte 
Literatur über Sütterlin und die neue Schulschrift bei Ferdinand Ashelm, Lern- 
mittel-Verlag, Berlin 65. 


Heinrich von Recklinghausen, Die Frage der Druckschriftreform. (Mit- 
teilungen der Deutschen Akademie, München. Heft 1929.) 
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Vorteile der Antiqua und Fraktur vereinigt. Die Frakturschrift, 
die hunderte von Millionen geschrieben haben, kann man nicht von 
einem Tag zum andern zum alten Eisen werfen. Erstrebenswert 
wäre aber eine Weiterbildung der deutschen Schrift, damit sie ohne 
weiteres von solchen, die lateinische Schrift gebrauchen, gelesen 
werden könnte, unter Berücksichtigung berechtigter deutscher 
Eigenart. dieser sind die großen Anfangsbuchstaben zählen, 
Umlautszeichen, u-Bogen und vor allem das deutsche 
ändern wäre das kleine deutsche das Verbindung mit 
ch, bei undeutlicher Schrift unendlichen Unklarheiten 
führt. Sentimentale Gründe können kaum für seine Beibehaltung 
angeführt werden, seiner jetzigen Form sich erst vor etwa 
150 Jahren durchgesetzt hat. Die Schrift ist durch die Jahr- 
hunderte Fluß gewesen, wie auch jetzt wieder die Einführung 
der Sütterlin-Schrift beweist. Warum sollte man also auf einer 
Erstarrung der heute gebrauchten Formen bestehen? würde 
sich empfehlen, einen ständigen Ausschuß zur Prüfung von Vor- 
schlägen ins Leben rufen, dem Gelehrte und Künstler aus allen 
deutschsprachigen Ländern angehören. Unbedingt warnen ist 
vor einem einseitigen Vorgehen einzelner Regierungen, wie seit 
dem Kriege leider auf vielen kulturellen Gebieten verzeichnen 
gewesen ist. Die Einführung einer besonderen Rechtschreibung 
den einzelnen englischen Sprachgebieten wäre ein Schildbürger- 
streich. Ebenso sollte jeder Deutschsprechende darauf bedacht 
sein, daß deutsche Sprache und deutsche Schrift einheitlich bleiben, 
soweit die deutsche Zunge klingt. 
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New Approach German for Junior and Senior High Schools, 
Eugene Jackson. Longmans, Green and Company, New York, 
1932. 393 pages. 

The present book should enthusiastically weleomed Ger- 
man teachers and pupils who have been waiting for Beginner’s 
German which meets modern needs and modern conditions, casting 
overboard, wherever necessary, traditional but useless ballast. 

Every line this book proof that written practical 
and experienced high school teacher, who knows the pupil material 
our secondary schools thoroughly and has adapted method and 
content fit this material. The author takes nothing for granted. 
Fully aware that the average pupils entering our secondary schools 
know little, any, English grammar, takes care his lessons 
that each grammatical concept understood English, before at- 
tempting teach German. 

The emphasis throughout the book, however, not the teach- 
ing grammar such, but upon the teaching 
speaking, understanding, writing. 

The book divided into one hundred attractive lessons, each 
which recitation whole, covered one recitation period. 
One new topic introduced every lesson, and usually several 
lessons are devoted the same topic. The presentation simple 
that the pupils can most the work, necessary, without the 
aid teacher. Pronunciation not relegated the introduc- 
tion, but taught the early lessons most interesting fashion 
through cognates, names and song. The book can covered 
average classes three four terms, this depending how much 
time going devoted reading (other than the reading texts 
included the lessons themselves). 

The very gradual introduction difficulties, the clear explana- 
tions, the manner which the author drives home grammatical 
facts through appropriate Lesestiicke, Sprechiibungen, simple but 
clever line drawings, and rhymes, will prove delight the pupils 
who use this book. The following are examples Mr. Jackson’s 
ingenious rhymes. Rhyme for the accusative case: 

Ich liebe den Vater, die Mutter, das Kind, 
Ich liebe die Sonne, den Mond und den Wind, 


Ich liebe den Wald, und ich liebe das Feld, 
Ich glaube, ich liebe die ganze Welt! 
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Some classroom expressions put into song: (This sung 
the tune ‘‘O Tannenbaum’’) 


Wir machen unsre Biicher auf 
Und fangen lesen. 

Wir lesen laut, wir lesen gut, 
Und alle sind voll Kraft und Mut, 
Wir machen unsre Biicher auf 
Und fangen lesen. 


Wir machen unsre Biicher zu, 

Der Lehrer stellt uns Fragen, 

fragt uns wo, und wann, und was, 
Warum ist dies, und wie ist das? 
Wir machen unsre Biicher zu, 

Der Lehrer stellt uns Fragen. 


the Preface states and the book itself fully confirms, the 
grammar has been simplified many respects: 

Non-essentials have been eliminated. 

Grammatical facts are developed simple English. 

Corresponding English grammatical topics are reviewed. 

Time-honored but unnecessary classifications with the accom- 
panying array rules are discarded. 

Difficult topics are broken into various phases and taught 
separate lessons. 

Model sentences illustrating important grammatical facts are 
often put the form simple rhymes. 

Grammar many cases taught vocabulary before being 
treated formally grammar. 

The grammar made purposive and functional through ap- 
plication appropriate Sprechiibungen, Lesestiicke, and modern 
forms drill. 

The Vocabulary has been chosen with due regard accepted 
frequency lists and daily classroom usage. The vocabulary the 
100 lessons has been kept down about 800 words, practically all 
which are the daily life and high type. The vo- 
cabulary built gradually and important words are fixed 
through continued repetition great variety exercises. 

the 100 lessons there considerable illustrative reading 
matter the form Lesestiicke constructed nature. The 
book, however, does not attempt furnish sufficient reading ma- 
terial for complete elementary course. Supplementary reading 
texts (pp. 300 ff.) provide ample reading material for least one 
term. For further reading any the usual Beginner’s German 
Readers can used conjunction with this book. 

The Sprechiibungen, the questions based upon the various 
Lesectiicke, and the direct method exercises furnish abundant ma- 
terial for Oral Work. 


REVIEWS 197 


Plentiful and varied drill are provided with each les- 
son. Part all these can covered during the recitation, and 
part assigned for homework. The exercises are largely the di- 
rect method type. However, small number English sentences 
for translation have been provided. 

The first eight lessons are the Roman type. Thus the difficul- 
ties the German type not the outset perplex the beginner. 
the ninth lesson the pupil introduced the German type 
means reading material containing only words which has al- 
ready seen the Roman. 

Summaries are placed convenient places. Since nouns are 
stressed the first term, noun summaries are inserted convenient 
intervals. After Lesson the stress shifts verbs which form the 
core the second term’s work. 

The illustrations are well chosen and enhance the value the 
book. 

The following minor matters which the reviewer has noticed 
not any way detract from the value the New Approach 
German, which, stated the beginning this review, should 
enthusiastically teachers and pupils. 

8-8 and 8-9 contain the words Belgien and Italien respectively. 
would seem advisable call attention the pronunciation 
these words. 

16, line Comma after nein omitted. 

Lesson time expressions like 2:27 might rendered 
zwei Uhr 

41-4. Ist Anna dick oder diinn? The word mager would 
more appropriate. 

expects the translation the sentence: ‘‘Bring your 
children!’’ before the plural Stuhl has been taught. 

‘‘Kein Monat hat zweiunddreissig Tage’’ put into the 
plural gives sentence unusual German. 

186-2. ,,Wer hat dir damit Damit unusual 
this sense. 

MAGYAR 

New 


Price, Lawrence Marsden: The Reception English Literature 

Germany, University California Press, 1932. 

Das Studium Einflüssen einer Literatur auf eine andere ist 
von her ein beliebtes Thema der Studenten aller Literaturen ge- 
wesen. bietet mannigfaltige Gelegenheiten, auf kluge und oft 
auch willkiirliche Weise mit Ideen spekulieren und sie den 
eigenen Lieblingstheorien Einklang bringen. Von einer 
solehen Behandlung eines Themas kann natürlich nicht viel erwartet 
werden. Gelehrte haben denn auch auf derartige Forschungsar- 
beiten mit einem berechtigten Skeptizismus herabgesehen. 
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dem leugnet wohl niemand, dass das Forschen nach literarischen 
Einfliissen eine bedeutende Stelle der Literarwissenschaft ein- 
nimmt. kommt eben nur auf die Methode an, deren sich der 
Forscher bedient. 

Dass das neue Buch von Herrn Professor Price als ein treffliches 
Werk literarischer Forschungsarbeit den Reihen der schon be- 
stehenden hinzugefügt werden kann, verdankt der objektiven 
Untersuchungsmethode, welche sein Autor angewendet hat. Das 
Ausschalten aller persönlichen Ansichten erhöht den Wert des 
Buches und erzeugt eine rein literarwissenschaftliche Arbeit, die 
unangefochten bleiben dürfte. 

Das Buch enthält 443 Seiten Text und hat folgende Textglie- 
derung als Grundlage: The eighteenth century and earlier; 
Shakespeare Germany; The nineteenth century and thereafter. 

Drei Strömungen literarischer Einflüsse Englands können 
18. Jahrhundert Deutschland bemerkt werden. Sie haben als 
ihre Hauptvertreter erstens Addison, Pope und Thomson; zweitens 
Milton und Young; drittens Shakespeare. diesem letzten Ein- 
wirkungskreis gehören noch die Gedichte Macphersons und die 
Sammlungen Percys. Ausserdem enthält der erste Teil des Buches 
Abschnitte über Shaftesbury, die englischen Romanschriftsteller 
und ebenso über das 16. und 17. Jahrhundert. 

Der amerikanische Einfluss, vor allem der des Romans, wird 
ebenfalls näher behandelt. 

Das 20. Jahrhundert erwähnt Professor Price nur dem 
Schlusskapitel. Dass die moderne Literatur nicht näher betrachtet 
worden ist, dürfte leicht rechtfertigen sein. Die sachliche 
Beurteilung einer Literaturperiode bedarf dringend des zeitlichen 
Abstandes. Ein soleher ist aber seit dem Heimischwerden der 
modernen englischen und amerikanischen Literatur Deutschland 
noch nicht entstanden. 

Besondere Beachtung verdient die Bibliographie, 
die dem Text angefügt ist. Diese sorgfältige Zusammenstellung, 
welche 119 Seiten umfasst, wird sich für Studenten der deutschen, 
englischen und amerikanischen Literatur von grossem Nutzen 
erweisen. Man darf die Hoffnung hegen und aussprechen, dass 
sich dieses neue Werk nicht nur als Nachschlagebuch von hohem 
Werte erzeigen wird, sondern dass sich auch als ein anregendes 
Werk für weitere Forschungsarbeiten auf diesem Gebiete grosse 


Verdienste erwerben möge. 
CARL 


UNIVERSITY OF CHICAGO 


CORRESPONDENCE 


New 
Oct. 1932 


Editor, GERMAN QUARTERLY 


Sir, 

The Executive Council the American Association Teachers 
German planning for its annual gathering the present year, 
meeting which will afford opportunity for full discussion sev- 
eral vital questions concerning the teaching German. This will 
held Yale University, the place the annual meeting the 
Modern Languages Association America, but the day preced- 
ing that meeting, Wednesday, December 28. This will enable 
get acquainted with each gther and consider length the aims 
and purposes the Association, lay plans for its future, and 
examine some the pressing questions objectives, organization 
and method. hoped that large number members will 
present. The local committee New Haven preparing 
everything make the meeting memorable one. the first 
full day’s meeting that has been planned and the results will show 
whether the American Association Teachers German able 
bring the same enthusiasm bear upon its work the associations 
teachers other foreign languages. The Executive Council 
sure that can and will. 

The sessions December will follows: Morning Ses- 
sion 11:00 a.m., which will give time for those who live are 
staying over New York nearby New England points reach 
the place meeting convenient morning train. Lunch, 1:00 
Afternoon Session, 2:30 p.m. Dinner, 6:30, followed 
immediately evening session. 

The details the program are now being arranged. al- 
ready certain that the morning session will include brief business 
meeting and report the Committee Word Lists. The after- 
noon session will given discussion this important report 
and the topic: ‘‘Reading for Content and its Testing.’’ After 
dinner the evening shall have reports and discussion the 
topic: ‘‘The Extension German Teaching the American 
Secondary Those who wish remain for the meeting 
the Modern Languages Association America, which begins the 
following morning, December 29, can make arrangements for rooms 
through the local committee. This committee follows: 
Bradley, chairman, Sahlin, and Carl Schreiber, all Yale 
University. The detailed program will published advance 
the meeting, and subsequently mailed members the Association 
with reply-cards for making reservations for the luncheon, dinner, 
ete. 
All teachers German are earnestly invited join the Asso- 
ciation and take part its activities. 

Cordially yours, 
199 


NOTES AND NEWS 


ENROLLMENTS THE FOREIGN LANGUAGES THE ÜOLLEGES AND 
UNIVERSITIES THE NEW YORK FOR THE COLLEGE 
SEMESTER ENDING JUNE, 1932 


French Italian Spanish| Greek| Latin 


College City New York.! 3,530 1,955 189 1,712 1,053 


Hunter College............ 1,643 2,581 179 319 203 1,148 
Brooklyn College........... 2,362 1,798 107 908 
Barnard 564 252 100 112 
Columbia University....... 1,688 815 116 450 166 
Fordham University........ 644 209 302 632 
Long Island University..... 443 551 154 
Manhattan College......... 455 113 145 
College Mt. St. Vincent... 378 314 
New York University....... 2,429 1,772 208 828 539 
St. John’s College, Bklyn.... 232 
St. Joseph’s College for 

Women, Bklyn.......... 167 182 


The corresponding totals for the semester ending June, 1931, were: 


983 
—200 


5,711 


—422 


234 


10,002 
255 


1,173 


5,013 


Totals for the Semester ending June, 1925, corresponding with the 
above and representing the same colleges and universities were: 


7,966 3,791 388 3,504 814 3,809 
Growth during the seven year 


period 1925-1932........ 6,776 6,466 660 1,613 1,480 
Percentage Growth......... 170 170 
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Crofts Texts 
DEUTSCHE 
FIBEL Otto Koischwitz 


The most about German text recent months 

and already one the most widely used. 

100 pages live, interesting text, contrasting old and 
modern aspects the German home, country, and 
spirit. 

illustrations called many teachers most 
interesting any German text yet published.” 

Sound use modern principles: Anschauungsunter- 
richt, Kulturkunde, and Arbeitsunterricht. 


For the first year 
pages $1.00 


ORAL and 
WRITTEN 


Extensive reading, oral practice, and freie Reproduk- 
tion stressed means toward early reading skill. 


Practical, interesting, informative—it the ideal 
book for any course which the oral conversation 
element plays important Herrmann, 
Brown University. 

The arrangement the material shows good sense, 
sound scholarship, and long years experience 
practical Purin, University 


Wisconsin, Milwaukee. 
For the second year 


229 pages $1.50 
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float 


—at remarkably 


low rates 


THE “FAMOUS FOUR”:— 


To Cherbourg, Southampton, Hambarg. 


NEW YORK 
HAMBURG 
ALBERT BALLIN 
DEUTSCHLAND 


Seven Delightful Days enroute Europe, with the comforts and 
diversions Country Club, and the low rates accorded 
club’s charter members seven days leisure among people 
discriminating this the offering the FAMOUS 
FOUR. 

Freedom from crowding these swift boats gives you chance 
the Sports Deck whenever you want tennis golf. There’s 
room the swimming pool, the gym, the veranda cafe—wherever 
your whim leads you. 

Steadiness, due the Frahm anti-rolling hull design, excellent 
for your game, your appetite, your dancing, your peace mind. 
Then, too, Delicious Food the charming Dining Salon 
the day-and-night Grill where special chefs are your com- 
mand serve you and your guests they one dozen, and 
the “Line” signs the all this part that rare 
Graciousness Living which has endeared the FAMOUS FOUR 
the travel-wise. 


LINE 
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ADVERTISEMENTS 


Poetry Readings 


for German (lasses 


GERMAN POETRY FOR STUDENTS 


Selected 


WATSON BAIN 
Editor Poetry for Students’’ 


This collection 167 poems contains specimens the work some 
eighty poets from Luther the present day, well few folk 
songs unknown authorship. They have been arranged chronologi- 
except the folk songs, which are for convenience placed first. 
Luther’s hymn, the earliest time, has been slightiy modernized. 
few poems, such those Arndt, Hoffmann von Fallersleben, and 
Schneckenburger, have been included for historical rather than 
poetical reasons, and Scheffel’s Altassyrisch’’ because its quaint 
antiquarian humor. Several English translations have been given 
the back the book. 
16mo, 236 pages, $1.25 


PERLEN DEUTSCHER DICHTUNG 


Selected 
OTTO SIEPMANN 


This book consists two parts, the first containing number 
poems and selections from classical plays, the second repeating these 
poems the German with interlinear English translation. The 
poems contained are those recorded Dr. Siepmann linguaphone 
gramophone records the request his English radio audience. 
this particular form they should prove very useful American 
students German. 
16mo, 231 pages, $1.20 


DEUTSCHE LYRIK 
Compiled and Edited BUCHHEIM 16mo, 415 pp., $1.40 


BALLADEN UND ROMANZEN 
Compiled and Edited BUCHHEIM 16mo, 319 pp., $1.40 


THE MACMILLAN COMPANY 


Fifth Avenue New York City 
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For students without previous language 


THE CHICAGO GERMAN SERIES 
PETER HAGBOLDT, Editor 


DEUTSCH FÜR ANFÄNGER. Peter and 
$1.40 


LESEBUCH FUR ANFÄNGER. PETER 
$1. 


ASTANDARD GERMAN VOCABULARY 2,000 
AND IDIOMS. Purın. $1.00 


For students with previous language 
THE UNIVERSITY CHICAGO 
JUNIOR COLLEGE SERIES: GERMAN 
PETER HAGBOLDT, Editor 


MODERN GERMAN GRAMMAR. (Minimum Essen- 
tials Inductively Presented.) PETER and 


$1.35 
BUILDING THE GERMAN VOCABULARY. PETER 
HAGBOLDT. cents 
ESSENTIALS GERMAN REVIEWED. PETER 
HAGBOLDT. $1.50 


INDUCTIVE READINGS GERMAN. Book 
PETER and KAUFMANN. $1.0 


INDUCTIVE READINGS GERMAN. Book 
PETER HAGBOLDT. $1.15 
INDUCTIVE READINGS GERMAN. Book 


DER MEISTER. Ponten. Edited 
FERNSEMER. $1.10 


HERMANN LONS: AUS WALD UND HEIDE. 
Erwin GUDDE. $1. 

DER BLINDE GERONIMO UND SEIN 
Edited LAWRENCE PRICE. cents 


For all teachers modern foreign 


ANALYTICAL BIBLIOGRAPHY 
MODERN LANGUAGE TEACHING 


Compiled ALGERNON COLEMAN, with the assistance 
AGNEs JACQUES, for the Committee Modern Language 
Teaching the American Council Education. 


analysis approximately 450 books, articles, and reports appear- 
ing during the years 1927-32. The works are classified under General 
Trends Language Teaching and Learning: Aims, Materials and 
Methods, Tests and Testing, etc. published December. $3.00 


The University Chicago Press 
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DIE DEUTSCH-AMERIKANISCHE ZEIT- 
SCHRIFT ALS LESESTOFF 


Das illustrierte Wochenblatt, ist die einzige illustrierte 
amerikanische Zeitschrift deutscher Sprache. 


sollte allen amerikanischen 
Lehranstalten als Lesestoff beim deutschen Unterricht 
benutzt werden. 


wird allen Schuelern, die 
deutschen Unterricht teilnehmen, zum halben Preis 
postfrei geliefert. ($2.60 Jahresabonnement, Hefte 
Seiten stark, mit mindestens Bildern 
deutschem Tiefdruck.) 


Circulation Dept., 22-24 No. William St., City 


BOOKS ABROAD 


Quarterly Publication Devoted Comment Foreign 
Books Issued the University Oklahoma 
Press, Norman, Oklahoma 


Roy TEMPLE HOUSE AND KENNETH KAUFMAN, Editors 


worth $5. You were giving away intellectual 
Professor Rudolph Hoffman, University Montana 


Ihr gute und aufoperungsvolle Arbeit 
Professor Dr. Schoenemann, University Berlin 


Dr. Fredericka Blankner, Chicago, Ill. 


BOOKS ABROAD excellent advertising medium. Rates 
application the Business Manager, Topp 
University Oklahoma, Norman, Oklahoma 


$1.00 per year cents per copy 
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Das Erho 
Magazine for American Students German 


“Das Deutsche Echo”, eight page monthly, issued for the 
purpose providing the student German, especially the second and 
third year student High Schools, Junior High Schools, and Colleges, 
with adequate and interesting reading matter. 

Its contents include short stories, illustrated news, sport essays, and 
the like, and humor and puzzle column; instructive dialogue and lan- 
guage drills occur unobtrusively. Difficult words are explained, English 
and German, the end each article. 


Will you ask for sample copy? 


Price: One subscription, ten numbers per (school) year, $1.00 
Class Rates, use for ten subscriptions more: 
year year 
more than 100 copies .75 per subscr. 


WESTERMANN CO., Inc. 
PUBLISHERS 
West 46th Street New York City 


THE MODERN LANGUAGE JOURNAL 
Your School Library? 


For Progressive Teachers and Administrators Everywhere 


THE MODERN LANGUAGE JOURNAL 


Official Organ The National Federation Modern Foreign Language 
Teachers. Covers methods, materials, publications, research, 
textbooks this field 


Published eight times year, October May, inclusive. Subscription 
price, $2.00 year, foreign countries, including Canada, $2.50, 
payable advance. 

Sample copy request 
Ideal Advertising Medium for Teachers’ Agencies, Periodicals, Pub- 
lishers, Booksellers and Importers, Tourist Agencies, 

Steamship Companies, etc. 
Estimated Reading Public, 10,000 


For sample copies, advertising rates, and other information, address: 


THE MODERN LANGUAGE JOURNAL 


5500 33rd Street, Washington, 


Every Teacher French, German, Spanish Italian Needs 
THE MODERN LANGUAGE JOURNAL” 
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TREASURIES GERMAN LITERATURE SERIES 
each 90c 

With exercises; also a German-English vocabulary on perforated pages which can be re- 

moved, if required, without damaging the volume. These books are exceptional in their 

general make-up and in price 


DIE SAGEN VON SIEGFRIED UND WALTHARI 
abridged form the great tragedy the Nibelung epic, and the story 
the redoubtable fighter Walthari and the fair Hildegunde. 


NOVELLEN PETER 
Two short DAS HOLZKNECHTHAUS and DAS FELSEN- 
BILDNIS, this well-known German author. 


GERMAN BALLADS AND NARRATIVE POEMS. 
GERMAN LYRICS (Classical Present-Day) 


SHORT STORIES FROM MODERN GERMAN AUTHORS 
excellent book containing six short stories both grave and gay. 


POCKET DICTIONARY THE GERMAN AND 
ENGLISH LANGUAGES 


by KE. WICHMANN 
We have frequently bg requests for a good German-English and English-German diction- 
ary at a moderate I ce, and we are pleased to announce the publication of Wichmann’s 
POCKET DICTIONARY which will meet the requirements for class-room use. It is 
printed in English characters throughout, and is strictly up-to-date. For students, teachers, 
and general reference work it will be an indispensable and handy volume. 
752 pages. With Rules as to Pronunciation. Price $1.35 
Circular on Request 


300 FOURTH AVENUE NEW YORE 


Scherer und Dirks’ 


Zusammengestellt von PETER SCHERER, Direktor des Deut- 
schen Unterrichts den Offentlichen Schulen Indianapolis, 
und Louts Lehrer des Deutschen der Shortridge 

High School, Indianapolis. 
pages cents 


attractive collection popular German songs selected 
because their appropriateness part the regular 
classroom work elementary German. Besides their musi- 
cal value, many the songs have high literary quality; 
they include some the best loved poems Goethe, 
Schiller, Heine, and Scheffel. These folk songs, ballads, 
student songs, hymns and patriotic songs add greatly the 
pupils’ interest and enthusiasm for the study German. 
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The Weimar-Jena Summer College, after very successful season, has now 
established itself permanently the Summer School conducting courses 

Weimar and Jena University. 

The semester July-August 1933 will again offer wide selection 

courses German language, literature, music and education, and opportu- 

nities for excursions and social and physical recreation. 


For further information, apply 


THE WEIMAR-JENA SUMMER COLLEGE 


MISS CHRISTINE TILL 
OLD GREENWICH, CONN. 


Zum 70. Geburtstag von 
GERHART HAUPTMANN: 


Das Werk 
SÄMTLICHE DRAMEN 


starken Leinenbänden gebunden 
Umfang ca. 3000 Seiten 


PREIS $4.00 


BRUDERHAUSEN 


Domestic and Foreign Books 
WEST 45th STREET NEW YORK 


PLEASE WRITE FOR NEW BOOK LIST 
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New Approach German 


FOR JUNIOR AND SENIOR HIGH SCHOOLS 
EUGENE JACKSON 


Samuel Tilden High School, New Yark City 
Acclaimed leading teachers German: 
last word modern language 
every 
irresistible 
Adopted and approved for adoption some the 
largest senior and junior high schools. 
Novel mnemonic devices—unique illustrations—original 
exercises—rhymes and Lesestücke—songs and poems 
For detailed information write 
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NEW YORK CHICAGO BOSTON 


STUART BEAVER ROTE 


Insurance 
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Gerhart 


delivered Columbia University, Heb- 
ruary 29, 1932, commemoration the 
appraisal eminent man letters the day, 
winner the Nobel prize, and 
modern German literature its best, sur- 
passing interest both and Hauptmann 
scholars. Quite unarademir scope, the essay 
importance from the that repre- 
ment the modern port owes the master 
German thought, and defines place 
the world. (Chis the third 
Review Text; $0.50, paper.) 


Columbia 


x 


Please mention THE GERMAN QUARTERLY when writing advertisers 


xiii 


